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كُُمْْ اََيُّ�هََُا الْْمُُرْْسََلُوُنََ ﴿31﴾ قََالََ فََمََا خََطْْبُُـ
31 Ýbrahim:
 “- Asýl önemli iþiniz nedir, ey elçiler?” dedi.

﴾32﴿ ۙ �آ اُرُْْسِِلْْنَٓ�آ اِِلٰٰى قََوْْمٍٍ مُُجْْرِِم۪۪ينَۙ�  قََا�لُٓوٓا اِِنَّٓ�
32 Melekler:
 “- Allah’ýn koyduðu kurallarý tanýmayan, Ýslâm’a plan-

lý cephe alarak, müslümanlýðý, müslüman nesilleri yoz-
laþtýrma, yok etme suçu iþleyen güçlü bir kavme görevli 
olarak gönderildik” dediler.

﴾33﴿ ۙ  لِنُِرُْْسِِلََ عََلَيَْْهِِمْْ حِِجََارََةًً مِِنْْ ط۪۪ي�نٍۙ
33 “- Üzerlerine, çamurdan dökülerek, piþirilmiþ taþlar 

yaðdýrmaya geldik.”

مََةًً عِِنْْدََ رََبِّ�ِكََ لِلِْْمُُسْْرِِف۪۪ينََ ﴿34﴾ َ  مُُسََوَّ�
34 “- Bu taşlar, cahilce davranarak meşruiyet sınırını 

aşan toplumlar için Rablerinin katında damgalanarak  
yağdırılacaktır.”

﴾35﴿ ۚ  فََاَخَْْرََجْْنََا مََنْْ كََانََ ف۪۪يهََا مِِنََ الْْمُُؤْْمِِن۪۪ي�نَۚ
35 “- Bunun üzerine orada bulunan mü’minleri çýkar-

dýk.”

﴾36﴿ ۚ  فََمََا وََجََدْْنَاَ ف۪۪يهََا غََيْْرََ بَيَْْتٍٍ مِِنََ الْْمُُسْْلِِم۪۪ي�نَۚ
36 “- Zaten orada, bir ev halkýnýn dýþýnda Ýslâm’ý yaþa-

yan müslüman kimse bulamadýk.”

لَ۪۪يمَۜ�ۜ ﴿37﴾ آ اٰٰيَةًًَ لِلَِّ�ذَ۪۪نََي يَخَََافُوُنََ الْْعََذََابََ الْاَ�  وََتَرَََكْْنََا ف۪۪ي�هَٓ
37 Can yakýp, inleten müthiþ azaptan korkanlar için 

orada kalýntýlar, ibretler, uyarý iþareti býraktýk.

ى اِِذْْ اََرْْسََلْْنََاهُُ اِِلٰٰى فِِرْْعََوْْنََ بِِسُُلْْطََانٍٍ مُُب۪۪ينٍٍ ﴿38﴾ ٓ  وََف۪۪ي مُُو�سٰٓ
38 Mûsâ’da da, ibretler vardýr. Apaçýk bir ferman ile, 

ilâhî bir yetki ile görevli olarak Firavun’a özgürce so-
rumluluklarýný yerine getirmek üzere göndermiþtik.

 فََتَوَََلّٰ�ٰى بِِرُُكْْنِِه۪۪ وََقََالََ سََاحِِرٌٌ اََوْْ مََجْْنُوُنٌٌ ﴿39﴾
39 Firavun, kurmaylarý ve ordusuyla birlikte, güç ve 

iktidarlarýný kullanarak halký istedikleri istikamette yön-
lendirmiþler, Mûsâ’nýn peygamberliðine imandan yüz 
çevirmiþler ve Mûsâ’ya: 
“- Büyüleyerek aklý etki altýna alan veya cinlere 

mahkûm olmuþ  delidir” demiþlerdi.

ِ وََهُُوََ مُُل۪۪يمٌۜ�ۜ ﴿40﴾  فََاَخَََذْْنَاَهُُ وََجُُنُوُدََهُُ فََنََبََذْْنَاَهُُمْْ فِِي الْْيََمِّ�
40 Onu, Allah’a âsî olan ilâhî kurallarý tanýmayan as-

kerî erkânýný ve ordularýný da tutup denize attýk. O piþ-
manlýk duyarak kendisini kýnayýp duruyordu.

﴾41﴿ ۚ يحََ الْْعََق۪۪ي�مَۚ  وََف۪۪ي عََادٍٍ اِِذْْ اََرْْسََلْْنََا عََلَيَْْهِِمُُ ارّ۪ل�۪
41 Âd kavminde de ibretler vardır. Üzerlerine, kökleri-

ni kurutmakla görevli bir rüzgâr estirmiştik.

م۪۪يمِۜ�ۜ ﴿42﴾ َ ا جََعََلَتَْْهُُ كََارَّل�  مََا تَذَََرُُ مِِنْْ شََيْْءٍٍ اََتَتَْْ عََلَيَْْهِِ اِِلَّا�
42 Üzerinden geçtiði hiçbir þeyi canlý býrakmýyor, kül 

haline getiriyordu.

 وََف۪۪ي ثَمَُُودََ اِِذْْ ق۪۪يلََ لَهَُُمْْ تَمَََتَّ�عَُُوا حََتّٰ�ٰى ح۪۪ينٍٍ ﴿43﴾
43 Semûd kavminde de, ibretler vardýr. Hani kendile-

rine: 
“- Cezalandýrma vaktiniz gelinceye kadar, zevku safâ 

sürün, dünya nimetlerinden faydalanýn” denilmiþti.

اعِِقََةُُ وََهُُمْْ يَنَْْظُرُُُونََ ﴿44﴾ َ  فََعََتَوَْْا عََنْْ اََمْْرِِ رََبِّ�ِهِِمْْ فََاَخَََذََتْهُُْمُُ الصَّ�
44 Rablerinin koyduðu düzene, þer’î hükümlere karþý 

geldiler. Onlar azâbý beklerlerken, baþlarýnýn üzerinde 
dolaþan felâketi hissede hissede onlarý yýldýrým çarptý.

﴾45﴿ ۙ  فََمََا اسْْتَطَََاعُُوا مِِنْْ قِِيََامٍٍ وََمََا كََانُوُا مُُنْْتَصَِِر۪۪ينَۙ�
45 Ayaða kalkacak güçleri kalmamýþ, yardým edenleri 

de olmamýþtý.

﴾46﴿ ۟  وََقََوْْمََ نُوُحٍٍ مِِنْْ قََبْْلُۜ�ۜ اِِنَّ�هَُُمْْ كََانُوُا قََوْْمًاً فََاسِِق۪۪ي�نَ۟
46 Bunlardan önce de, Nuh kavmini helâk etmiþtik. 

Onlar  doðru ve mantýklý düþünmeyi terkeden, fâsýk, 
âsi, bozguncu bir kavimdi.

ٓاءََ بَنَََيْْنََاهََا بِِاَيَْْدٍٍ وََاِِنَّ�اَ لَمَُُوسِِعُُونََ ﴿47﴾ �مَٓ َ  وََاسَّل�
H 47 Göðü, sonsuz kudretimizle, sayýsýz teknikle, tu-
tarlý kanunlarla, enerji yükleyerek, nimetlerle dolu ola-
rak biz yükseltip düzenledik, tavan olarak inþa ettik. Ve 
onu elbette biz geniþletmeye, enerji yüklemeye devam 
ediyoruz, rýzký bollaþtýrýyoruz. Bunlarýn hepsini yapma-
ya bizim gücümüz kudretimiz yeter.

رَْْضََ فََرََشْْنََاهََا فََنِِعْْمََ الْْمََاهِِدُُونََ ﴿48﴾  وََالْاَ�
48 Sizin yaþamanýz, yerleþmeniz, menfaatiniz için, 

yeryüzünü, tarýma elveriþli ovalar, iskâna uygun arazi-
ler haline, iþlevli hale getirdik. Biz ihtiyaçlarýnýza uygun 
olacak þekilde ne güzel düzenleme yapýyoruz. 

َرُُونََ ﴿49﴾  وََمِِنْْ كُُلِّ�ِ شََيْْءٍٍ خََلَقَْْنََا زََوْْجََيْْنِِ لَعَََلَّ�كَُُمْْ تَذَََكَّ�
49 Her türden, erkekli dişili, birbirinden farklı, birbiri-

nin tamamlayıcısı çiftler yarattık. Ola ki, düşünüp öğüt 
alırsınız

﴾50﴿ ۚ ي لَكَُُمْْ مِِنْْهُُ نَذَ۪۪رٌٌي مُُب۪۪ي�نٌۚ �ۜ اِِنّ۪�۪ وٓا اِِلَىَ اللّٰهِۜ�� �  فََفِِرُّٓ�
50 “- Ýnkârdan, isyandan, zulümden, cezadan kaça-

rak Allah’a sýðýnýn. Ben, size, O’nun katýndan gelmiþ, 
sorumluluk, hesap ve cezanýn varlýðýný açýklayan bir 
uyarýcýyým.”

ي لَكَُُمْْ مِِنْْهُُ نَذَ۪۪رٌٌي مُُب۪۪ينٌٌ ﴿51﴾ ِ اِِلٰٰهًاً اٰٰخََرَۜ�ۜ اِِنّ۪�۪  وََالَا تَجَْْعََلُوُا مََعََ اللّٰهِ��
51 “- Allah ile beraber baþka bir tanrý edinmeyin. Ben 

size, O’nun tarafýndan gelmiþ sorumluluk, 
hesap ve cezanýn varlýðýný açýklayan 

apaçýk bir uyarýcýyým.”


